
b) wordt de toepassingsregel die volgt op de verstrekking 477411-
477422, die aanvangt met de woorden « Voor kinderen opgenomen » en
eindigt met de woorden « met slechts 3 elektroden worden uitge-
voerd », opgeheven.

Art. 9. Artikel 25, § 2, a), 2°, van dezelfde bijlage, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 augustus 2011, wordt
aangevuld als volgt :

« Deze immuniteitsperiode is evenmin van toepassing voor de
verstrekkingen bij pasgeborenen die verblijven in een erkende dienst
NIC. ».

Art. 10. In artikel 26, § 4, van dezelfde bijlage, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 20 januari 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Betreffende de verstrekkingen van artikel 13, mag uitsluitend voor
de verstrekkingen 211013-211024, 212015-212026, 213021, 214012-
214023, 211120, 211223, 211282 en 211746 een bijkomend honorarium
voor ’s nachts, tijdens het weekend of op een feestdag verrichte
dringende technische verstrekkingen worden betaald, voor zover de
installatie is verricht tijdens de vermelde uren en dagen. »;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de verstrekkingen 202311-202322 en 202333-202344, 211724,
211584, 211606, 211621, 211643, 211186, 211702 mag alleen voor de eerste
dag behandeling een bijkomend honorarium voor ’s nachts, tijdens het
weekend of op een feestdag verrichte dringende technische verstrek-
kingen worden betaald, en enkel voor zover de installatie is verricht
tijdens de vermelde uren en dagen. ».

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 12. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Trapani, 20 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22360]N. 2012 — 3118

4 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-
kel 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 aug ustus 2001, 22 augus-
tus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
1 december 2011;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, gegeven op 1 december 2011;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten - verzekeringsinstellingen van 1 december 2011;

b) la règle d’application qui suit la prestation 477411-477422,
commençant par les mots « Pour les enfants admis » et finissant par les
mots « peut n’être effectuée qu’avec 3 électrodes », est abrogée.

Art. 9. L’article 25, § 2, a), 2°, de la même annexe, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 19 août 2011, est complété par ce qui suit :

« Cette période d’immunisation ne s’applique pas d’avantage aux
prestations chez des nouveau-nés admis dans un service NIC agréé. ».

Art. 10. A l’article 26, § 4, de la même annexe, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 20 janvier 2012, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Concernant les prestations de l’article 13, uniquement les presta-
tions 211013-211024, 212015-212026, 213021, 214012-214023, 211120,
211223, 211282 et 211746 peuvent donner lieu à des honoraires
supplémentaires pour prestations techniques urgentes effectuées pen-
dant la nuit, le week-end ou durant un jour férié, et pour autant que
l’installation ait été effectuée pendant les heures et jours mentionnés. »;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Pour les prestations 202311-202322 et 202333-202344, 211724, 211584,
211606, 211621, 211643, 211186, 211702, seul le premier jour de
traitement peut donner lieu à des honoraires supplémentaires pour
prestations techniques urgentes effectuées pendant la nuit, le week-end
ou durant un jour férié légal et ce, uniquement pour autant que
l’installation ait été effectuée pendant les heures et jours mentionnés. ».

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 12. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Trapani, le 20 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22360]F. 2012 — 3118

4 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 35bis de l’annexe
de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi de
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 1er décem-
bre 2011;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
1er décembre 2011;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 1er décembre 2011;
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Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 december 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 19 december 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 mei 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 28 juni 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist.

Gelet op het advies 51.747/2 van de Raad van State, gegeven op
6 augustus 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 juni 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1, opschrift « G. HEELKUNDE OP DE THORAX EN
CARDIOLOGIE », worden de volgende verstrekking en non-
cumulregel na de verstrekking 687470-687481 ingevoegd :

« 703791-703802

Geheel van materiaal nodig voor de mechanische heelkundige
extractie van een endoveneuze elektrode ..................................... U 1126

De verstrekking 703791 -703802 mag niet worden gecumuleerd met
de verstrekking 687470-687481.»;

2°. In § 5, opschrift « G. HEELKUNDE OP DE THORAX EN
CARDIOLOGIE », opschrift « categorie 2a », wordt het opschrift
«Extractiemateriaal voor elektroden» aangevuld met de volgende
verstrekking :

« 703791-703802»;

3°. In § 7, opschrift « G. HEELKUNDE OP DE THORAX EN
CARDIOLOGIE », opschrift « categorie 2a », wordt het opschrift «Extrac-
tiemateriaal voor elektroden» aangevuld met de volgende verstrek-
king :

« 703791-703802 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22373]N. 2012 — 3119 (2012 — 3010)

20 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
artikel 20, § 1, e), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 315 van 8 oktober 2012, eerste editie,
bladzijde 61220, moet de volgende correctie worden aangebracht :

In de Franse tekst van de ondertekeningsplaats voor de Koning, lees
« Trapani » in plaats van « Bruxelles ».

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 décembre 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 19 décembre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 mai 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 28 juin 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise.

Vu l’avis 51.747/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé Publique, chargée de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35bis de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 6 juin 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1°. Au § 1er, intitulé « G. CHIRURGIE THORACIQUE ET CARDIO-
LOGIE », intitulé « catégorie 2a », la prestation et la règle de non-cumul
suivantes sont insérées après la prestation 687470-687481 :

« 703791-703802

Ensemble du matériel nécessaire à l’extraction mécanique chirurgi-
cale d’électrode endoveineuse ......................................................... U 1126

La prestation 703791-703802 ne peut pas être cumulée avec la
prestation 687470-687481. » ;

2°. Au § 5, intitulé « G. CHIRURGIE THORACIQUE ET CARDIO-
LOGIE », intitulé « catégorie 2a », l’intitulé « matériel d’extraction pour
électrodes » est complété par la prestation suivante :

« 703791-703802 »;

3°. Au § 7, intitulé « G. CHIRURGIE THORACIQUE ET CARDIO-
LOGIE », intitulé « catégorie 2a », l’intitulé « matériel d’extraction pour
électrodes » est complété par la prestation suivante :

« 703791-703802 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22373]F. 2012 — 3119 (2012 — 3010)

20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’article 20, § 1er, e), de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Avis rectificatif

Dans le Moniteur belge n° 315 du 8 octobre 2012, première édition,
page 61220, il y a lieu d’apporter la correction suivante :

Pour le lieu de signature par le Roi, dans le texte français, lire
« Trapani » au lieu de « Bruxelles ».
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